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НЕОЛОГІЗМИ ЯК ОЗНАКА ТОГО, ЩО МОВА Є ЖИВОЮ 

Мова є засобом вираження думок людини, відокремленням суспільного 
життя цілих націй, народів, вона є ключем до вивчення культур, традицій та 
історії. Мова – це те, що оточує кожну людину щохвилини навіть із самого 
першого подиху. Коли дитина народжується із першими хвилинами життя 
вона чує мову, пізнає її як нову незвідану скарбницю. Мова є вікном у 
навколишній світ, вона формує глибинну духовність в нас та надає 
можливість пізнавати світ та милуватися ним кожного дня.  

Мова – це не лише складна знакова система, яка забезпечує процес 
комунікації, мова – це живий організм, який розвивається щогодини, навіть 
щохвилини. У мові постійно розвиваються різні процеси завдяки людям, 
вона еволюціонує, перетворюється та набуває нових фарб разом із ними. 
Люди постійно вносять щось своє у мову. тим самим роблячи її живою. Так, 
наприклад, неологізми є одним із яскравих засобів еволюції мови.  

Неологізми є у кожній мові. Неологізм – це новостворене слово, 
словосполучення, вислів, який з’явився у тій чи іншій мові  завдяки людині і 
успішно використовується надалі при процесі комунікації. Всі мови світу 
взаємодіють між собою і свого роду відтворюють обмін новими словами. 
Неологізми з’являються у будь-якій сфері життєдіяльності, чи то юридична, 
чи то медична сфера. У даному дослідженні предметом розгляду є 
неологізми англійської мови. Часто нові слова з’являються випадково, тому 
спочатку вони стають оказіоналізмами через експресивність їхнього 
появлення. Потім ці оказіоналізми набувають популярності у використанні, 
їх все частіше починають використовувати і вони стають неологізмами.  

Існує декілька способів творення неологізмів: 
 афіксальний; 
 словоскладання; 
 скорочення; 
 конверсія 
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Розглянемо кожний спосіб творення неологізмів на прикладах. 
Афіксальний спосіб творення неологізмів представляє собою додавання 
суфіксів та префіксів. Серед найпоширеніших нових афіксів виділяють 
префікси eco-, mini-, maxi-, mega-, суфікси -on, -ase, -sol, -nik, -оholic, -dial, -a, 
-flexi, -rexia та ін. Таким чином, розглянемо такі суфіксальні неологізми 
сучасності, як pandemic (додавання суфіксу –ic до слова pandemia, що означає 
пандемічний або в умовах пандемії), coronial (до кореню захворювання 
коронавірус додали суфікс -ial, таким чином утворилось нове слово coronial, 
яке означає дітей, які народилися під час пандемії коронавірусу), 
Chicagoese – жителі Чикаго (Chicago + суфікс –ese, який притаманний для 
утворення національностей).  

Якщо говорити про спосіб творення неологізмів як словоскладання, то 
можна стверджувати, що це наступний найпоширеніший спосіб творення 
нових слів. При словоскладанні два лексичних компоненти відтворюють 
нову лексичну одиницю, надаючи їй нових фарб та відтінків. Цей спосіб є 
дуже ефективним та продуктивним при творенні неологізмів. Зараз 
популярними неологізмами, які утворилися засобом словотворення, стали 
такі англійські слова: lockdown, bridge-burning, next tomorrow, chickenhead, 
chop-chop та інші.  

Таким чином, неологізм lockdown було утворено від двох слів lock та 
down, що означає закриття. Це слово увірвалося у життя людей дуже стрімко 
та перехід від оказіоналізму до неологізму зайняв дуже мало часу. Так, 
неологізм bridge-burning використовується для опису ситуації, в якій людині 
вже немає чого втрачати та вона готова на все, в українській мові є аналог 
цієї фрази «спалювати мости». Наступний приклад next tomorrow утворили 
для скорочення англійського слова післязавтра (the day after tomorrow). А 
неологізм chickenhead був утворений від двох слів chicken і head для опису 
людини, яка є не дуже розумною. Інший яскравий приклад неологізму, який 
утворили способом словотворення, - це неологізм chop-chop. Дане нове слово 
використовується замість терміну хабарництво або розкрадання.  

Щодо неологізмів. які утворилися засобом скорочення, то візьмемо за 
приклади такі нові слова: locktail hour, covidiot, jewfro, e-waste. Так, неологізм 
locktail hour утворився від слів lockdown та tail, даний вислів застосовується в 
Англії для людей, які хочуть випити пива під час локдауну. Неологізм 
covidiot є по своєму цікавим, тому що його склали із двох слів coronavirus та 
idiot, щоб описувати людей, які не дотримуються режиму, передбачуваному 
пандемією. Jewfro, як неологізм застосовується у сфері краси для надання 
забарвленості кучерявим зачіскам, це слово є скороченням від Jewish та Afro. 
Наступним прикладом скорочення є неологізм e-waste, де скоротили лише 
одне слово electronic, залишивши лише одну літеру е, яка вже є відомою 
ознакою для позначення електронного спілкування.  

Останній вид конверсія доволі часто зустрічається серед неологізмів у 
англійській мові. При конверсії нове слово утворюється без додавання будь-
яких словотворчих елементів, одна частина мови набуває іншого значення, 
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перетворившись на іншу частину мови. При цьому лише артиклю допомагає 
визначити функцію та значення слова у реченні. Так, наприклад, слово vibe 
іменник використовується для позначення слова вібрація, вживаючи його як 
дієслово, воно набуває значення «кайфувати».  

Отже, дослідивши деякі приклади неологізмів англійської мови, можна 
дійти висновку. що неологізми як лексичні одиниці надають мові не лише 
яскравого лексичного та семантичного забарвлення, вони роблять внесок у 
розвиток мови, як окремого організму. З появою неологізмів мова 
розвивається кожного дня, еволюціонує, одним словом живе. Якщо хтось 
ставить під сумнів те, чи є мова живою, щоденне оновлення мови новими 
словами є яскравим доказом того, що мова є живою. Мова жива, мова 
надихає. 
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LEARNING FOREIGN LANGUAGES IN THE CONTEXT OF 
INTERCULTURAL COMMUNICATION 

  
The existence of different approaches to the professional activities and 

personality of the teacher and student testifies to the scale of work in this direction. 
Whatever these approaches and directions (from classical - the transfer of 
knowledge and skills, to innovative - creating a comfortable, creatively organized 
environment for training and education), it is important to give a holistic 
description of the personality of a high school teacher who initiates activity and a 
creative search for students. Knowledge and the development of the personality of 
teachers and students remain the main concept of higher education today. Higher 
school today needs a teacher who owns the knowledge of his specialty, who loves 
his profession, students, decides to solve his professional tasks quickly and with 
maximum results.  

Modern teacher should develop such professionally significant personal 
qualities as conviction, professional ethics, goodwill, honesty, active life position. 
An important factor in the upbringing and education of the personality of a student 
is the attitude to the profession as the main task of life, the ability to self-giving, 
enthusiasm. We should not forget about the diversity of interests and spiritual 
needs, objectivity of self-esteem, optimism, patience, professional self-
improvement, and culture of behavior. The success of professional activity 
depends on the severity of these components, on the level of formation of the 
teacher’s professional qualities.  


